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Профессиональная коммуникация в сфере «Юриспруденция»

Дисциплина предназначена для студентов бакалавриата третьего курса направления подготовки 40.03.01 «Юриспруденция» и ставит своей целью формирование уровня коммуникативной компетенции в сфере «Юриспруденция», достаточной для успешного решения профессиональных задач. В ходе прохождения дисциплины обучаемые получат возможность не только актуализировать и систематизировать имеющийся знания, но также существенно расширить активный и пассивный  словарный запас,  познакомиться со стратегиями успешного речевого поведения,  улучшить восприятие профессиональной речи на английском языке. Для достижения этих задач помимо базовых учебников будут использоваться многочисленные аутентичные материалы, представляющие современное состояние английского языка, а также резонансные кейсы 2010 -2016 годов. Дисциплина читается на английском языке.

The discipline is designed for third year students of programme 40.03.01 Legal studies and aims at developing the level of communicative competence for successful performance in professional   environment. Students will have a chance to systemize their knowledge of the language and also develop and expand their active and passive vocabulary.  The course helps to increase the level of comprehending of professional legal English together with introduction of successful behavior strategies. To reach these goals except for base textbooks an authentic materials including significant cases of past and recent years. The language of discipline is English. 

1 Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления подготовки 40.03.01. Юриспруденция, изучающих дисциплину «Профессиональная коммуникация в сфере «Юриспруденция».

Программа разработана в соответствии с:

· Образовательным стандартом НИУ ВШЭ по направлению подготовки 40.03.01 «Юриспруденция»,  http://spb.hse.ru/ba/law/documents;

· Образовательной программой подготовки бакалавров по направлению 40.03.01. Юриспруденция
· Рабочим учебным планом НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург подготовки бакалавров по направлению 40.03.01. Юриспруденция 3 курс, утвержденным в 2015 г.

2 Цели освоения дисциплины

 Целями освоения дисциплины «Профессиональная коммуникация в сфере «Юриспруденция» (на английском языке) являются: 

· формирование и развитие иноязычной компетенции, необходимой для корректного решения коммуникативных задач в различных ситуациях профессионального общения, формирование социокультурной компетенции и поведенческих стереотипов, необходимых для успешной адаптации выпускников на рынке труда;

· развитие у студентов умения самостоятельно приобретать знания для осуществления бытовой, профессиональной и научной коммуникации на английском языке.

3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины студент должен:

Знать:

- профессиональную лексику, необходимую для общения на профессиональные темы;

- жанровые особенности профессиональных и академических текстов;

- принципы успешной коммуникации в профессиональной среде.

Уметь:

- читать и понимать оригинальный англоязычный профессиональный текст по специальности, газетные/журнальные статьи на общеполитическую тематику;

- эффективно находить необходимую информацию в текстах профессионального характера на английском языке;

- выражать свои мысли в устной форме по пройденной тематике, устно излагать краткое содержание и основные мысли текста любой сложности;

- представить в устной и письменной форме научную, профессиональную и статистическую информацию;
- понимать аутентичную монологическую и диалогическую речь, содержащую до 3% незнакомой лексики; 

- умело вести профессиональную коммуникацию в различных типовых ситуациях;

- аннотировать и реферировать тексты по специальности;

- составить сообщение (доклад, презентацию) на профессиональные темы.

Иметь навыки (приобрести опыт)

· устного и письменного общения на английском языке в профессиональной сфере, передачи информации, ведения беседы, диспута;

· поиска научной литературы по заданной теме;

· письменной речи как самостоятельного вида речевой деятельности;

· восприятия и понимания устной речи как самостоятельного вида речевой деятельности;

· составления адекватных высказываний по заданной теме.

В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Обладает навыками работы с информацией, знает способы ее получения из различных

источников для решения профессиональных и социальных задач

	ОНК-6
	Владеет  основными методами, способами и средствами получения, хранения,

переработки информации (в том числе, на английском языке)
	Внеаудиторное чтение, подготовка академических презентаций, работа в системе LMS e-front 

	Владеет одним из иностранных языков на уровне, достаточном для разговорного общения, а

также для поиска и анализа источников информации на иностранном языке
	ОНК-8
	Студент демонстрирует владение английским языком, достаточное для общения  (как устного, так и письменного) на повседневные темы, а также общения в деловой среде.
	Коммуникативные методы обучения английскому языку, метод проектов

	Обладает навыками презентации результатов своей деятельности


	ИК-4
	Владеет различными навыками презентации результатов своей профессиональной и академической деятельности
	Выступление с использованием профессиональной лексикой  презентациями, самостоятельная работа

	Способен логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь
	СЛК-2
	Демонстрирует умение выражать свою точку зрения на проблему, приводить аргументы и контр аргументы, делать выводы (устно и письменно; в режиме монолога и диалога)
	Различные виды монологической и диалогической речи, самостоятельная работа


4 Место дисциплины в структуре образовательной программы

Настоящая дисциплина относится к профессиональному циклу дисциплин для направления 40.03.01. Юриспруденция подготовки бакалавра и является дисциплиной по выбору. Для освоения учебной дисциплины студенты должны владеть английским языком на уровне не ниже B1 CEFR http://www.coe.int/t/dg4/education/elp/elp-reg/Source/Key_reference/Overview_CEFRscales_EN.pdf
Изучение данной дисциплины базируется на дисциплине «Иностранный язык (английский)» для студентов 1 и 2 курсов, а также дисциплинах, изученных на предыдущих курсах на английском языке. Дисциплина читается на английском языке
5 Тематический план учебной дисциплины

ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ – 5 зачетных единиц
 Дисциплина Английский язык на 3 курсе читается в 4 модуле. Нагрузка составляет 38 аудиторных часов, 142 часа самостоятельной работы. Из 38 аудиторных часов 22 часа составляют лекционную часть, а 16 часов составляют семинары. 

Дисциплина читается двумя преподавателями. На лекционных занятиях прорабатываются основные ситуации профессионального общения на английском языке; вводятся и закрепляются лексические единицы, необходимыми для успешной профессиональной коммуникации; актуализируются лексические единицы, которые необходимы для успешной профессиональной коммуникации, но находятся в пассивном запасе. На семинарах студенты имеют возможность закрепить и углубить знания, полученные на лекционных занятиях.



Тематический план дисциплины 

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	

	1
	Company formation
	18
	2
	2
	14

	2
	Board meetings
	16
	2
	
	14

	3
	Shareholders’ meetings
	18
	2
	2
	14

	4
	Boardroom battle
	18
	2
	2
	14

	5
	Marketing Agreements
	17
	2
	1
	14

	6
	Injunctions
	17
	2
	1
	14

	7
	Breach  of contract claim
	17
	2
	1
	14

	8
	Road traffic accident
	15
	2
	1
	12

	9
	Trial 
	16
	2
	2
	12

	10
	Employment Law
	16
	2
	2
	12

	11
	Law bulletin
	12
	2
	2
	8

	
	Итого
	180
	22
	16
	142


6 Формы контроля знаний студентов
	Тип контроля
	Форма контроля
	Модули
	Параметры

	
	
	1
	2
	3
	4
	

	Текущий
	Контрольная работа
	
	
	
	+
	Письменная работа 60 мин

	
	Эссе
	
	
	
	+
	От 250 до 500 слов 
(На 2, 4 и 6 неделе модуля)*

	
	Самостоятельная работа
	
	
	
	+
	Создание документов, писем, реферирование статей, написание эссе (до 250 слов). В течение всего модуля

	
	Кейс
	
	
	
	+
	Задание в адаптированной форме кейса

 (2, 5, 7, 9 неделя)

	
	Ролевая игра
	
	
	
	+
	Длительность 1 час

 (3, 8 неделя)

	
	Доклад
	
	
	
	+
	5 минутный доклад по теме представленной преподавателем.
В течение всего модуля, но не более одного для каждого студента

	Итоговый
	Экзамен
	
	
	
	+
	Устный экзамен


* Распределение по неделям может смещаться вследствие реального расписания.
6.1 Критерии оценки знаний, навыков 

Знания и навыки студента оцениваются в рамках компетентностного подхода согласно следующим критериям:

- способность критически воспринимать и анализировать информацию на английском языке;

-  владение навыками логически верно и аргументировано выстраивать письменную и устную (монологическую и диалогическую) речь на английском языке;

- владение лексико-грамматическими и фонетическими навыками, необходимыми для эффективного профессионального общения на английском языке;

- владение навыками самостоятельной работы, поиска и отбора научной информации на английском языке.

Текущий контроль знаний, умений и навыков студентов проводится в течение модуля и предназначен для проверки изученного материала и внеаудиторной самостоятельной работы студентов. Он включает в себя:

- аудиторную работу (ответы на вопросы преподавателя, активность, участие в кейсах и ролевых играх);

- самостоятельная работа (выполнение письменных и устных заданий (написание эссе, составление документов, рекомендаций, писем; высказывания, реплики, подготовка к ролевым играм и кейсам);

Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-балльной шкале. 

Итоговый контроль проводится в виде экзамена в устной форме в конце модуля.

На экзамене студент получает описание кейса. На изучение кейса дается 10 минут. После этого студент должен выполнить задания по кейсу, например, составить рекомендации для защиты обвиняемого. После ответа студента экзаменатор задает студенту несколько вопросов по тематике кейса и смежных с этим кейсом вопросов. Тематика кейсов для экзамена совпадает со списком тем, изучаемых в модуле.
В случае, если студент при изучении дисциплины выполнил все работы и посетил все занятия, проявляя на них высокую активность, преподаватели имеют право совместным решением засчитать за экзаменационную оценку студенту его результирующую накопительную оценку.

Критерии оценивания письменных работ

	Оценка
	Структура работы
	Содержание 
	Логичность изложения материала
	Связность текста
	Грамматическая правильность языка
	Академичность стиля и владение профессиональной лексикой
	Оформление

	10
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Оригинальное содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала логично, от общего к частному, в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой .  Уместное использование разнообразных связочных конструкций и выражений.


	Безошибочное использование разнообразных сложных грамматических структур.  Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Уместное использование профессиональной лексики. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  



	9
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Оригинальное содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала логично, от общего к частному, в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой.  Уместное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Незначительные ошибки в использовании разнообразных сложных грамматических структур.  Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Незначительные ошибки в использовании профессиональной и академической лексике. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  




	

	8
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Оригинальное содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала логично, от общего к частному. Не в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой.  Уместное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Незначительные ошибки в использовании разнообразных сложных грамматических структур.  Допускаются ошибки в пунктуационном и орфографическом оформлении.


	Незначительные ошибки в использовании профессиональной лексике. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  



	7
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Несколько простое содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала не всегда логично, иногда нарушается развитие мысли от общего к частному. Не в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Хорошо организованный текст, с некоторыми нарушениями при переходе от одной части высказывания к другой.  Недостаточное или избыточное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Безошибочное использование разнообразных простых и сложных грамматических структур, преобладание простых грамматических структур. Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Многочисленные ошибки в использовании профессиональной лексике. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  Библиография оформлена согласно MLA стилю



	6
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Несколько простое содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала не всегда логично, иногда нарушается развитие мысли от общего к частному. Не в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Хорошо организованный текст, с некоторыми нарушениями при переходе от одной части высказывания к другой.  Недостаточное или избыточное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Безошибочное использование разнообразных простых и сложных грамматических структур, преобладание простых грамматических структур. Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Многочисленные ошибки в использовании профессиональной лексике. Недостаточный парафраз, избыточное цитирование.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  



	5
	В  работе присутствуют все структурные элементы, некоторые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Несколько простое содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Отсутствует логика в изложении материала. В некоторых  абзацах

присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.
	Многочисленные нарушения в употреблении связочных конструкции и выражений
	Отмечаются  ошибки в простых грамматических структурах.  Неправильное пунктуационное и орфографическое оформление.
	Многочисленные ошибки в использовании профессиональной лексике. Недостаточный парафраз, избыточное цитирование.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  



	4
	В  работе присутствуют все или некоторые структурные элементы, которые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Содержание примитивно, тема не раскрыта.
	Отсутствует логика в изложении материала. В отдельных абзацах

присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Несвязный текст, единичное использование связочных конструкций и выражений.


	Большое количество ошибок в простых грамматических структурах.  Неправильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Единичное использование профессиональной лексики. Неадекватный парафраз и избыточное цитирование.
	Работа частично оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями (сокращение или увеличение объема работы на 1/3).  



	3
	В  работе присутствуют некоторые структурные элементы, которые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Содержание примитивно, тема не раскрыта.
	Отсутствует логика в изложении материала. В отдельных абзацах

присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Несвязный текст, единичное использование связочных конструкций и выражений.


	Большое количество ошибок в простых грамматических структурах.  Неправильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Неакадемичный стиль, единичное использование профессиональной лексики. Неадекватный парафраз и избыточное цитирование.
	Работа частично оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями (сокращение или увеличение объема работы на 1/3).  



	2
	В  работе присутствуют некоторые структурные элементы, которые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Содержание примитивно, тема не раскрыта.
	Отсутствует логика в изложении материала.
	Несвязный текст, единичное использование связочных конструкций и выражений.


	Грубые ошибки в использовании простейших грамматических структур.


	Единичное использование профессиональной лексики. Неадекватный парафраз и избыточное цитирование.
	Работа частично оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями (сокращение или увеличение объема

	1
	В  работе присутствует только обзор литературы в форме пересказа оригинальных источников
	Содержание работы ограничено пересказом оригинальных источников
	Текст изложен обрывочно


	Отсутствие логики и связности.


	Грубые ошибки в использовании простейших грамматических структур.


	Отсутствие профессиональной лексики
	Неправильное оформление работы




	Оценка
	Представление материала
	Ответы на вопросы
	Языковые средства

	
	Содержание
	Работа с источниками
	Соблюдение временных рамок
	Визуальное оформление проекта
	Оформление речи 
	
	Грамматика 
	Лексика 

	10 
	Содержание высказывания отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит эксплицированные логичные, связные и разнообразные переходы от одной части высказывания к другой. 


	В высказывании присутствует критический анализ большого количества современных, релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.

 
	Точное соблюдение временных рамок  


	Высказывание выполненос грамотным использованием уместной графики, полное отсутствие ошибок.
	Уверенный, выразительный ответ. Беглая речь, оформленная в полном соответствии с произносительными нормами жанра 
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно и исчерпывающе отвечает на них, используя развернутую структуру ответа. 
	Безошибочное использование разнообразных сложных грамматических структур. 


	Богатый словарный запас, абсолютно грамотное использование лексических средств, в том числе научного регистра.

	9 
	Содержание высказывания отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит логичные и связные переходы от одной части высказывания к другой.
	В проекте присутствует критический анализ достаточного количества современных, релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.

.


	Точное соблюдение временных рамок  .


	Высказывание выполнено с грамотным использованием уместной графики, малочисленные ошибки носят случайный и незначительный характер.
	Уверенный, выразительный ответ. Беглая речь, оформленная в соответствии с произносительными нормами жанра.
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, используя развернутую структуру ответа.
	Практически безошибочное использование разнообразных, сложных грамматических структур. Допускаются незначительные грамматические неточности.


	Богатый словарный запас, практически безошибочное использование лексических средств, в том числе научного регистра.

	8 
	Содержание высказывания отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит логичные переходы от одной части высказывания к другой.
	В высказывании присутствует критический анализ достаточного количества релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.


	Точное соблюдение временных рамок  .


	Высказывания выполнено с использованием уместной графики, малочисленные ошибки носят случайный и незначительный характер.
	Уверенный ответ. Беглая речь, оформленная в соответствии с произносительными нормами жанра.
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, не всегдаиспользуя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование разнообразных, преимущественно сложных грамматических структур. Незначительные грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование словарного запаса, необходимого для раскрытия темы. Допускаются незначительные лексические неточности.

	7 
	Содержание высказывания отражает основное содержание проекта. Высказывание структурировано, содержит логичные переходы от одной части высказывания к другой.
	В высказывании присутствует анализ достаточного количества релевантных аутентичных источников, незначительные ошибки при  ссылке на них.


	Испытывает незначительные трудности с соблюдением временных рамок.  


	Высказывание выполнено с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более трех), не препятствующие пониманию.
	Достаточно уверенная, иногда слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, незначительные отклонения от норм жанра при соблюдении общей произносительной нормы. 

.
	Студент полностью понимает вопросы, отвечает на них, не всегда используя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование несложных , грамматических структур., не грубые грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование базового словарного запаса по теме. Допускаются незначительные лексические ошибки, не препятствующие пониманию.

	6 
	Содержание высказывания отражает основное содержание проекта. Высказывание структурировано, переход от одной части высказывания к другой не всегда логичен и четко сформулирован. 
	В проекте высказывания и анализ релевантных аутентичных источников, ошибки при ссылке на них. 


	Испытывает незначительные трудности с соблюдением временных рамок.  (менее 9 и более 10 минут)

)


	Высказывания выполнено с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более пяти), не препятствующие пониманию.
	Достаточно уверенная, иногда слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, отклонения от норм жанра при соблюдении общей произносительной нормы. 

.
	Студент понимает вопросы, отвечает на них, не всегда используя развернутую структуру ответа.
	Использование преимущественно простых грамматических структур, не грубые грамматические ошибки,  не препятствующие пониманию. Допускаются немногочисленные ошибки на базовом уровне.
	Достаточный словарный запас для раскрытия темы.

Некоторые затруднения при использовании лексических средств. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	5  
	Содержание высказывания отражает основное содержание проекта. Высказывание недостаточно структурировано, переход от одной части высказывания к другой не всегда логичен и четко сформулирован
	Критический анализ аутентичных источников продемонстрирован слабо, наблюдаются затруднения при ссылке на них. 
	Сильно нарушает временной регламент. 
	Высказывание выполнено с использованием не всегда уместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  не препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, незначительные отклонения от произносительной нормы. 
	Студент понимает вопросы, 

но испытывает трудности при  ответе на них, не использует развернутую структуру ответа, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы
	Использование преимущественно простых грамматических структур. Большое количество ошибок, иногда препятствующих пониманию.
	Ограниченный лексический запас, трудности в использовании специальной терминологии. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	4 
	Содержание высказывания  в основном отражает содержание проекта. 

Высказывание не имеет четкой структуры, переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован. 
	Критический анализ аутентичных источников продемонстрирован слабо, наблюдаются существенные затруднения при ссылке на них.
	Сильно нарушает временной регламент. 
	Высказывание выполнено с использованием не всегда уместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, отклонения от произносительной нормы. 
	Студент с трудом понимает вопросы, 

испытывает трудности при  ответе на них, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы.
	Использование простых грамматических структур. Большое количество ошибок, нарушающих структуру предложения и ведущих к искажению смысла.
	Ограниченный словарный запас, имеются

лексические ошибки, в некоторой степени затрудняющие понимание.



	3 
	Содержание высказывания слабо отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры,

переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован.
	В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

практически не способен ссылаться на них.
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Высказывание выполнен с использованием неуместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  препятствующие пониманию.
	Очень неуверенная речь, паузы,  произносительные особенности иногда мешают адекватному восприятию сообщения.
	Студент практически не  понимает вопросы, 

испытывает значительные трудности при  ответе на них.
	Грубые грамматические ошибки, нарушающие структуру и искажающие смысл предложения.
	Ограниченный словарный запас, многочисленные  ошибки, ведущие к искажению смысла.

	2 
	Содержание высказывания не  отражает содержания проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры,

переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован.
	В высказывании не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них.
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Высказывание выполнен с существенным нарушением графических норм, многочисленные орфографические ошибки препятствуют пониманию.
	Очень неуверенная речь, частые и длительные паузы,  произносительные особенности мешают адекватному восприятию сообщения 
	Студент практически не  понимает вопросы и не способен дать на них ответы.
	Большое количество грубых грамматических ошибок, нарушающих структуру и значительно искажающих смысл предложения.
	Очень ограниченный словарный запас. Грубые ошибки в употреблении лексических средств, ведущие к искажению смысла.

	1  
	Содержание высказывания не  отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не структурировано, переходы  от одной части высказывания к другой отсутствуют.
	 В высказывании не демонстрируется анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них .
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Высказывание выполнено с грубыми нарушениями графических норм, многочисленные орфографические ошибки препятствуют пониманию.
	Очень неуверенная речь, частые и длительные паузы,  произносительные особенности полностью препятствуют адекватному восприятию сообщения.
	Студент не  понимает вопросы и не способен дать на них ответы.
	Неспособность составить предложение и оформить мысль.
	Абсолютное незнание языка специальности, слабое знание повседневной лексики. 

	0
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания


6.2 Порядок формирования оценок по дисциплине 
Результирующая оценка по дисциплине (которая идет в диплом) состоит из накопительной результирующей оценки и оценки за экзамен и рассчитывается следующим образом:
Орезульт = k1·Онакопл + k2·Оэкз , где
Онакопл – накопленная оценка по дисциплине

Оэкз – оценка за экзамен
k1 – вес накопленной оценки по дисциплине, который равен 0,5.
k2 – вес экзаменационной оценки по дисциплине, который равен 0,5

Результирующая оценка округляется по математическому принципу. Расчет итого вой оценки происходит в формате шкалы НИУ ВШЭ от 1до 10

Порядок формирования накопительной результирующей Онакоп
Дисциплина имеет два аспекта – лекции и семинары. По каждому аспекту студент получает отдельную накопительную оценку: Ол за лекционную часть и Ос за семинары. Эти накопительные оценки складываются в общую накопительную Онакоп  по следующей формуле:
Онакоп= k1·Oл+k2·Ос  , где   

Ол – накопленная оценка по дисциплине за лекционную часть
Оэкз – накопленная оценка по дисциплине за семинары
k1 – вес накопленной оценки по дисциплине, который равен 0,5.
k2 – вес экзаменационной оценки по дисциплине, который равен 0,5

Преподаватели обоих аспектов оценивают работу студентов на всех занятиях. При оценивании учитывается активность на занятиях, подготовленность к ним, а также уровень владения английским языком, который студент демонстрирует при выполнении различных заданий на занятии. Оценки за работу на занятиях преподаватели выставляют в рабочую ведомость. Результирующая оценка по 10-ти балльной шкале за работу на всех занятиях определяется перед промежуточным или итоговым контролем – Онакоп., Ол, Ос
Порядок формирования накопительной оценки по лекционной части Ол  вычисляется по следующей формуле:

Ол=0,3·Отек1+0,3·Отек2+0,2·Отек3+0,2·Отек4,  где

Отек1 – усредненная накопительная за активность участия студента в работе на занятии и правильности ответов. Студент получает оценку на каждом занятии. По итогам всех занятий высчитывается средняя оценка. Округление происходит по математическим законам. Сумма всех оценок делится на количество занятий, которое предусмотрено учебным планом, а не посещено студентом. Отработка пропущенного занятия не разрешается, за исключением уважительных причин.
Отек2 - усредненная накопительная оценка за выполнение письменных и устных домашних заданий (письменные и устные упражнения, эссе, заполнение форм и документов). Преподаватель на свое усмотрение выбирает 5 работ студента и вычисляет по ним среднюю оценку, которая и идет в формулу расчета Oнакоп. В случае, если студент предоставил меньшее количество работ расчет средней все равно происходит из расчета в 5 работ. Округление происходит по математическому принципу.
Отек3 - Доклад на занятии. Каждый студент имеет право получить один доклад, тему которого предоставляет преподаватель. В случае пропуска студентом оговоренного времени доклада по любым причинам право на пересдачу или ответ доклада в другое время не предоставляется. Длительность доклада не должна превышать 6 минут.

Отек4 – Контрольная работа. Выполняется на последнем занятии этого аспекта в модуле. В случае отсутствия студента право на написание контрольной предоставляются только в случае наличия уважительной причины.
Порядок формирования накопительной оценки по семинарам Ос вычисляется по следующей формуле:

Ос=0,4·Отек1+0,4·Отек2+0,2·Отек3,  где

Отек1 – усредненная накопительная за активность участия студента в работе на занятии и правильности ответов. Студент получает оценку на каждом занятии. По итогам всех занятий высчитывается средняя оценка. Округление происходит по математическим законам. Сумма всех оценок делится на количество занятий, которое предусмотрено учебным планом, а не посещено студентом. Отработка пропущенного занятия не разрешается, за исключением уважительных причин.

Отек2 - усредненная накопительная оценка за выполнение письменных и устных домашних заданий (письменные и устные упражнения, эссе, заполнение форм и документов). Преподаватель на свое усмотрение выбирает 5 работ студента и вычисляет по ним среднюю оценку, которая и идет в формулу расчета Oнакоп.. В случае, если студент предоставил меньшее количество работ расчет средней все равно происходит. По каждой работе преподавателем назначается дедлайн. В случае его нарушения в дальнейшем работы не принимаются. 
Отек3 – Участие в кейсах и ролевых играх. Студент получает отдельную оценку за участие и подготовку каждого кейса и ролевых игр. Последовательность оцениваемых пунктов уточняется преподавателем перед каждым кейсом и ролевой игрой. В случае пропуска кейса или ролевой игры или нарушения дедлайна работы и отработки не допускаются.
На пересдаче студенту НЕ предоставляется возможность получить дополнительный балл для компенсации оценки за текущий контроль.

7 Содержание дисциплины

38 часов интенсивностью 4 часа в неделю. 

Базовые учебники:  
Andrew Frost  English for Legal Professionals  Oxford University press
William R. McKay, Helen E. Charlton Legal English Pearson education Limited 
Rupert Haigh Legal English Pearson education Limited
	Week/Module
	Units
	Lesson Content
	Home Tasks*
	Additional Reading
	Hours

	1  week
	Company formation

Unit 1
	Documents for company formation

	1. Creating document

2. 2. Board Meetings minutes task 

3. Getting ready for Case
	Rupert Haigh
Legal English

Unit 9-11, 
LMS

	6

	2 week
	Unit 3

Shareholders meeting


	Board meeting documents

Case on the topic
	1. Case

2. Creating a speech to shareholders

3. Creating documents

4. Getting ready for role play
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 19-21
LMS
	4

	3 week
	Unit 4

Boardroom battle 
	Developing writing skills

Role play
	1. Writing task on the topic
2. 
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 15,
LMS
	4

	4 week
	Unit 5.

Marketing agreements
	Amending a marketing agreement in accordance with a client’s instruction.
	1. Essay
2. Writing marketing agreement on the given case.

3.  Getting ready for Case
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 8-11,
LMS
	3

	5 week 
	Unit 6 Injunctions
	Appreciate the legal aspects of injunction order
Case on the topic
	1. Case

2. Creating of injunctive order

3. Getting ready for Role play
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 9-11,
LMS
	3

	6 week
	Unit 7 Breach of contract claim
	Drafting a letter of claim
	1. Role play

2. create a letter of claim

3. Essay

4. Getting ready for Case
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 8-10,
LMS


	3

	7 week
	Unit 8

Road traffic accident
	Entering into legal correspondence on behalf of the client

Case on the topic
	1. Case

2. Writing letter on a 

behalf of a client

3. Essay
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 17,
LMS
	3

	8 week
	Unit 9

Trial
	Undertaking advocacy process
	1. Conduct witness examination
2. Speech on the case. 
3. essay

4. Getting ready for Case
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 18,
LMS
	4

	9 week
	Unit 10 Employment Law 

Unit 11 Law bulletin.
	Discussing cases;
Unfair dismissal claim

Case on the topic


	1. Case

2. Reading texts

3. Creating documents on the topic

4. Test
	Rupert Haigh

Legal English

Unit 15, 19,
LMS
	8

	
	
	
	
	Всего часов
	38


*Задания могут корректироваться преподавателем в зависимости от уровня группы. 

8 Образовательные технологии

В обучении специальному английскому языку используются следующие педагогические технологии: компьютерные средства обучения, информационно-коммуникационные технологии, метод проектов, LMS.
8.1 Методические рекомендации преподавателю

Для достижения лучших результатов преподавателю важно создать на занятиях комфортную атмосферу, которая бы заставляла студентов больше концентрироваться на теме занятия, на мысли, которую хочется высказать студенту, а не только следить за правильностью речи.  Кроме того, важно с первого занятия активно погружать студентов в использование новой лексики, не позволяя студентам пользоваться обходными стратегиями, то есть использованием вместо лексем дефиниций и экстралингвистических приемов донесения информации (жестов, картинок, мимики).
8.2 Методические указания студентам по освоению дисциплины

Изучение дисциплины «Профессиональная коммуникация в сфере «Юриспруденция» является особенно важным и значимым в Национально-исследовательском университете – Высшей школе экономики, поэтому студентам необходимо уделить её изучению особое внимание. Это хорошая возможность для студентов активизировать профессиональные лексические единицы. Это особенно важно, поскольку на четвертом курсе студенты должны будут писать и защищать проект на английском языке.
Пропуск занятий не освобождает от необходимости проработать материал, пройденный группой на занятии и предоставить результаты отработки преподавателю. Интенсивность и уровень изучения английского на 3 курсе таковы, что пропуск каждого занятия может сильно сказаться при итоговом контроле. 
Успешное усвоение английского языка не только зависит от профессионального мастерства преподавателя, но также и от умения студентов понять и принять задачи и содержания учебного предмета. Необходимо принимать активное участие в учебном процессе и быть ответственным за то, что делается на практических занятиях по английскому языку и во время самостоятельной внеаудиторной подготовки. 
Успешное изучение иностранного языка возможно только при систематической самостоятельной работе над ним. Третий курс уже предполагает достаточно высокий уровень словарного запаса в профессиональной сфере, прекрасное знание грамматических конструкций и фонетического строя изучаемого языка и нацелен главным образом на погружение в работу с иностранным языком в качестве инструмента получения образования и повышения конкурентоспособности в научно-профессиональной среде. 

Работа в рамках данного курса должна проводиться в тесном содействии студента со своим преподавателем английского языка. Студент должен сам проявлять инициативу в этом общении и задавать вопросы, возникающие в ходе работы над материалом.
Для того, чтобы успешно освоить программу этого курса, необходимо привлечение и активное использование умений и навыков, полученных в течение всех лет обучения: критического чтения, устной и письменной речи в научном стиле, самостоятельной работы. Если данные умения сформированы недостаточно, необходима дополнительная работы студента, организованная на основе рекомендаций преподавателя.

Одним их центральных требований курса является умение планировать свое время, составлять план действий, разделять задания на первостепенные и менее важные, требующие больших или меньших временных затрат. Особое значение приобретают сроки сдачи заданий, которые невозможно отодвинуть и перенести. 
Имеющиеся до сих пор у студента индивидуальные проблемы в сфере лексики, грамматики и фонетики, во многом должны решаться самим студентом. В связи с этим необходимо умение адекватно оценивать свой языковой уровень, выявлять слабые места и обращаться к преподавателю за рекомендациями по их устранению. 

Фокус курса на профессиональной коммуникации предполагает большое количество письменных заданий, к чему студент должен быть готов. Желательно заниматься письменной речью часто и регулярно, добросовестно относиться к выполнению письменных заданий, предоставлять для проверки преподавателю грамотные и аккуратные тексты. Необходимо творчески освоить и применять на практике рекомендации, полученные в рамках внеаудиторного чтения, а также других пособий, рекомендованных преподавателям. Интернет также предлагает большое количество ресурсов и практических советов в данной области.

В то же время нельзя ограничивать английский язык только профессиональным употреблением. Следует активно развивать полученные умения и навыки, общаться на английском языке, слушать аудиозаписи и смотреть видеофильмы, читать литературу художественного, научного и публицистического характера.
9 Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента
9.1 Тематика заданий текущего контроля
Контрольная работа 

1. Выполнить задания по лексике всего курса.

2. Create one of the documents given for a certain situation.
Тематика докладов:

1. Legal terms connected with traffic
2. Legal terms connected with Company Law

3. Legal terms connected with crime
4. Legal terms connected with Employment Law
5. Legal terms connected with trial

6. Legal terms connected with market

Тематика кейсов и Role play

1. Company formation and law

2. Shareholders meeting and issues

3. Boardroom battle
4. Marketing agreements and competition

5. Injunctions and issues

6. Road traffic accident and dealing with them

7. Employment Law

8. Breach of contract: two sides

9. Law bulletin

10. Trial procedure

Эссе
1. What is the most dangerous in being a lawyer in the company?
2. Give recommendations to person’s action right after a car accident for which one is responsible.
3. What sort of regulation is needed to avoid cross words in company discussion?
4. There is a fine line between freedom of speech and an insult. How to distinguish?
9.2 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины

На экзамене студент получает описание кейса. На изучение кейса дается 10 минут. После этого студент должен выполнить задания по кейсу, например, составить рекомендации для защиты обвиняемого. После ответа студента экзаменатор задает студенту несколько вопросов по тематике кейса и смежных с этим кейсом вопросов. Тематика кейсов для экзамена совпадает со списком тем, изучаемых в модуле
10 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
10.1 Основная литература

Frost, Andrew (2009), English for Legal professionals. Oxford University Press
McKay, William R., Charlton, Helen E. (2005) Legal English Pearson education Limited 
Haigh, Rupert (2009), Legal English Pearson education Limited, 2ed.
10.2 Дополнительная литература 

Callanan, Helen and Edward,Lynda, (2010), Absolute Legal English. Cambridge university press.

Борисова Л.А. Speaking Legal English. Воронеж, 2007

10.3 Справочники, словари, энциклопедии

A Plain English Guide to Legal terms (2003), National adult Literacy Agency

10.4 Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»
http://ncw.nic.in/frmnriimpcaselaws.aspx
http://www.socialstudieshelp.com/
http://www.lawnix.com/cases/

10.5 Программные средства

10.6 Информационные справочные системы

www.law.cornell.edu
10.7 Дистанционная поддержка дисциплины
По указанию преподавателя студенты могут иметь доступ к странице дисциплины в LMS, в которой размещается необходимая дополнительная и поддерживающая информация.
11 Материально-техническое обеспечение дисциплины

При изучении дисциплины используются мультимедийные средства обучения и проектор.
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